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EN_As shown in the figure, eight corners of 
the back plate need to be fixed with screws K.
FR_Comme le montre la figure, huit coins de 
la plaque arrière doivent être fixés à l'aide de 
vis K.
ES_Como se muestra en la figura, es 
necesario fijar ocho esquinas de la placa 
posterior con tornillos K.
PT_Como mostra a figura, os oito cantos da 
placa posterior devem ser fixados com os 
parafusos K.
DE_Wie in der Abbildung dargestellt, 
müssen die acht Ecken der Rückwand mit 
Schrauben K befestigt werden.
IT_Come illustrato nella figura, è necessario 
fissare gli otto angoli della piastra posteriore 
con le viti K.
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